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E N V A R I A S O P O R T U N I D A D E S hemos manifestado que en Amé­

r ica , d u r a n t e la dominación española, de acuerdo con las posi­

b i l idades de cada u n o , se leía cuanto era dable leer a quienes 

se h a l l a b a n radicados en España, s in más cortapisas que las 

impuestas p o r e l Estado y la Inquisición, en defensa de p r i n ­

cipios políticos y religiosos, que n i e n u n o n i en otro hemis­

fer io de l a monarquía española era l ícito quebrantar . 

Pero en el N u e v o M u n d o con más f a c i l i d a d que en Espa­

ña corrían los l ibros vedados, in troduc idos fraudulentamente 

p o r navios de potencias europeas que con distintos pretextos, 

legales e ilegales, a r r i b a b a n a sus costas desparramando de 

-contrabando mercaderías de todo género y d i f u n d i e n d o por 

m e d i o d e l l i b r o , o de otra suerte de impresos, doctrinas y 

textos contrarios a los hechos de los españoles en América, 

cuyo p a p e l se rebajaba y d i f a m a b a en f o r m a in jur iosa y 

ofensiva, atacando a l a vez l a o r t o d o x i a católica y p o n i e n d o 

en d u d a las regalías de l monarca . 

E n esas fuentes espurias es, en b u e n a parte, donde se ins­

p i r a r o n autores n o españoles p a r a exponer en forma lesiva 

cuanto se re lac ionaba con l a h i s t o r i a americana, en aquellas 

edades en que se carecía de bibl iotecas y archivos públicos, no 

sólo en e l N u e v o M u n d o , sino en el solar de todas las grandes 

potencias d e l g lobo, que celosamente g u a r d a b a n sus documen­

tos oficiales y a cuyos mandatar ios poco les interesaba d i f u n ­

d i r l a v e r d a d de lo que ocurría en e l orbe, n i a u n en e l pro­

p i o país. 

A p e n a s en el siglo x v m se iniciarán los primeros movi ­

m i e n t o s p a r a i lustrar a l p u e b l o , pero eso únicamente en las 
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grandes capitales, p o r cuanto las ciudades que l lamaríamos 

de segundo orden, y a u n muchas pr inc ipa les , continuarían 

careciendo de bibliotecas, establecimientos públicos que son 

factores fundamentales para l a ilustración de l a c o m u n i d a d . 

E n u n magníf ico aporte que hace años h izo E d m u n d o 

O ' G o r m a n de catálogos, memorias y listas de l ibros existentes 

e n bibl iotecas de institutos religiosos y part iculares y en l i ­

brerías de M é x i c o correspondientes en su mayor parte a l 

s ig lo X V I I , arrojó m u c h a luz sobre l o que se leía en la N u e v a 

España, en donde ya p o r ese entonces florecía lozano u n gran 

a m b i e n t e c u l t u r a l . 1 C u a n d o en todos los países americanos 

se den a l a p u b l i c i d a d aportes como el que hemos mencio­

n a d o , que s i n d u d a se hal larán en archivos locales en conjun­

tos inexplorados por los estudiosos, podrá trazarse con sentido 

objet ivo e l aporte c u l t u r a l español a l desenvolv imiento de 

las manifestaciones del intelecto en los pueblos de América. 

E N ESAS M E M O R I A S y catálogos a que nos referíamos, hemos 

h a l l a d o l a mención de varios métodos p a r a l a enseñanza de l a 

caligrafía, cuya divulgación consideramos de suma i m p o r ­

t a n c i a p a r a e l conocimiento de los modelos usados, prepara­

dos casi todos ellos p o r eminentes calígrafos españoles que 

f i g u r a n entre las personalidades más destacadas en el arte 

d e l lenguaje gráfico, cuyos signos hacen perdurable el pen­

samiento h u m a n o . 

E n l a mayoría de los casos, en los textos documentales p u ­

bl icados p o r O ' G o r m a n , a u n q u e en f o r m a abreviada, se c i tan 

los nombres de los autores y años de las ediciones, hecho que 

n o es frecuente en listas e inventar ios de o t r a procedencia en 

q u e el desci framiento d e l n o m b r e d e l autor y e l título de los 

l ibros es realmente u n a proeza, a u n c o n t a n d o para l a con­

sul ta con los repertorios bibliográficos más completos. 

V o l v i e n d o a nuestro tema, in ic iaremos l a enumeración de 

ios textos, comenzando con l a c i ta más ant igua, que corres­

p o n d e a 1614. Se trata de l a m e m o r i a presentada el i<? de 

a b r i l de ese año p o r Francisco de O m a ñ a , escribano públ ico 

y de c a b i l d o de l a c i u d a d de San M i g u e l , a l t r i b u n a l de l a In­

quisición, en obedecimiento de u n edicto que había p u b l i c a d o 
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e l Santo O f i c i o con respecto a los l ibros que cada persona o 

institución poseía. L a b i b l i o t e c a d e l escribano constaba de 

diec inueve títulos de obras. 

B a j o e l número n f i g u r a e l siguiente asiento: "Segunda 

parte d e l l i b r o l l a m a d o A b e c e d a r i o de diversos ejercicios en 

cada letra, compuesto p o r e l padre F r . Francisco de O s u n a , 

f ra i le menor . M i l quin ientos c incuenta y cinco. Fue i m p r e s o 

e n l a m u y noble y m u y l e a l c i u d a d de Burgos, en casa de 

J u a n de J u n t a , a catorce días d e l mes de agosto, año de m i l 

q u i n i e n t o s c incuenta y c inco. Es d e l d i c h o capitán L u c a s 

Garc ía Serrano". Adviértase con qué precisión se suminis tra 

l a información con respecto a l l i b r o , ac larando incluso que 

n o es de p r o p i e d a d d e l f i rmante , y m e n c i o n a n d o el n o m b r e 

d e l d u e ñ o . 2 

L a siguiente mención corresponde a l año 1655. Se trata 

de l a m e m o r i a presentada a l a Inquisición p o r P a u l a de Be-

navidez, v i u d a de B e r n a r d o Calderón - q u e continuó a p a r t i r 

de 1639 a l frente d e l ta l ler de i m p r e n t a y l ibrería que su es­

poso tenía establecido e n l a calle de San Agustín, en Méxi­

c o - , sobre los l ibros que tenía p a r a l a venta e n su estableci­

m i e n t o . C o n el número 358 se registra "Franc isco Lucas, A r t e 

de escribir" .* N o i n d i c a l u g a r n i año de impresión. L a edi­

c ión más ant igua que se c i ta de l a o b r a de Francisco L u c a s 

es l a siguiente: A r t e d e e s c r e u i r , d i u i d i d a e n q u a t r o p a r t e s , 

M a d r i d , 1577; 8 hojas + 95 folios con láminas, en 4? ( B i b l i o ­

teca N a c i o n a l , M a d r i d ) . 

Se m e n c i o n a n dos ediciones más, hechas e n el m i s m o l u ­

gar: 1580, 8 hojas + 106 fol ios con láminas; en 4<?; y 1608, 4 

hojas -f- 100 folios + 4 hojas c o n láminas, e n 4<? (De ambas 

ediciones existen ejemplares e n l a B i b l i o t e c a N a c i o n a l de 

M a d r i d ) . 

Francisco L u c a s fue autor también de l a siguiente obra : 

Instrucción m u y p r o v e c h o s a p a r a a p r e n d e r a e s c r e u i r , c o n a v i ­

s o p a r t i c u l a r d e l a t r a c a y h e c h u r a / d e l a s l e t r a s d e R e d o n d i ­

l l a y B a s t a r d a , y d e o t r a s c o / s a s p a r a b i e n e s c r e u i r n e c e s s a -

r i a s . . . T o l e d o , P o r F r a n c i s c o d e G u z m a n , Año d e M . D . L X X j . 

C o n p r i v i l e g i o R e a l ; 74 hojas y 25 láminas, en 4? (Bib l io teca 

d e l Escor ia l ) .* 
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L a tercera y últ ima mención comprende a tres autores y 

se fecha en 1660. Se trata de u n envío de l ibros mandados 

desde Jaén a n o m b r e de J u a n de O v i e d o Córdoba, vecino de 

M é x i c o , que habían sido retenidos en e l puerto de l a H a b a n a 

p o r no hal larse visados de acuerdo con l a reglamentación p o r 

e l t r i b u n a l de l a Inquisición. Se h i c i e r o n reparos a cuatro 

l i b r o s contenidos en l a l ista y, aunque e n e l documento trans­

c r i t o no f i g u r a l a ú l t ima resolución, es lógico suponer que, 

ret irados o corregidos los l ibros cuestionados, los restantes 

se entregarían a l dest inatario como era de costumbre. L o s 

tres autores a quienes nos vamos a referir f i g u r a n entre los ca­

lígrafos más notables de España. E n p r i m e r lugar, menciona­

remos el siguiente asiento (núm. 393 de l a lista): " A r t e de 

escr ib ir todas formas de Letras, de Joseph de Casanova, M a ­

d r i d , 165o". 5 

E l " M a e s t r o Joseph de Casanova, n o t a r i o apostólico y exa­

m i n a d o r de los maestros d e l arte de escrivir de l a v i l l a de 

M a d r i d " , tuvo a su cargo u n a escuela, como lo manif iesta 

e n su l i b r o , cerca de l a P laza M a y o r de M a d r i d . C o n otros 

maestros de l a capi ta l de España fundó en 1642 l a H e r m a n d a d 

de San Cas iano, "de l a cua l fue secretario, l l evando sus l ibros 

c o n s i n g u l a r p r i m o r y extremada h a b i l i d a d " . Falleció en 

casa de su p r o p i e d a d , en l a calle F u e n c a r r a l , de M a d r i d , e l 7 

de marzo de 1692. 

D o n P e d r o Calderón de l a B a r c a y d o n Agust ín M o r e t o , 

e n sendos sonetos, cantaron las v irtudes caligráficas de José 

de Casanova. D i c e n así: 

De cuantas artes, cuantas ciencias fueron 

alma del mundo origen excelente, 

fue aquel callado idioma que elocuente 

o papeles o láminas nos dieron, 

pues en doctos caracteres pudieron 

hacer de lo pretérito presente, 

hablar lo mudo y percibir lo ausente, 

los que en la estampa a no m o r i r murieron. 

Luego si da el que talla o el que escribe 

duraciones que el tiempo no consuma, 

por quien su autor segundo se recibe, 
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tu magisterio de inmortal presuma 

¡oh Joseph! desde hoy, pues desde hoy vive 

la edad de tu b u r i l y de tu pluma. 

(CALDERÓN DE LA BARCA) 

Si en las airosas muestras desta suma 

el mérito y el premio te señalas 

cuando la p luma y el b u r i l igualas, 

¿qué mayor alabanza que tu pluma? 

Más que con ella, tu pr imor presuma 

que el sol oponga sus hermosas galas 

sin temer la firmeza de tus alas 

el exemplar peligro de la espuma. 

Por tu p l u m a del bronce en la dureza 

y en el papel por tus buriles vive 

inmortal tu enseñanza y tu destreza. 

Pues según el efecto se percibe 

de su igual , f irme y fácil ligereza, 

tu p l u m a talla, tu b u r i l escribe. 

(MORETO) 

N o poco h o n o r p o r cierto p a r a el e x i m i o artista, cuyas 

obras caligráficas se conservan en el M u s e o Pedagógico N a ­

c i o n a l y en el A r c h i v o de l a V i l l a de M a d r i d . 6 

L a obra de José de Casanova l leva e l siguiente t ítulo: P r i ­

m e r a p a r t e d e l a r t e d e e s c r i v i r t o d a s f o r m a s d e l e t r a s . E s c r i t o 

y t a l l a d o por el Maestro J O S E P H D E C A S A N O V A . . . Con p r i v i ­

l e g i o . E n M a d r i d . P o r D i e g o Díaz d e l a C a r r e r a . Año 1 6 5 0 . 

Véndelo e l A u t o r e n s u E s c u e l a j u n t o a l a p u e r t a d e G u a d a -

l a x a r a ; 7 hojas - f 28 páginas y 3 o láminas, en fol io , con el 

retrato del autor. "Este famoso calígrafo aragonés no l legó 

a p u b l i c a r l a segunda parte de su o b r a " . T 

O t r a de las obras mencionadas en la referida l ista, bajo 

el número 405, es l a siguiente: " A r t e de escribir, de Ignacio 

Pérez, e n M a d r i d , 1599". 8 

Ignacio Pérez era madri leño y fue en e l arte caligráfico 

discípulo de su padre. T e n í a v e i n t i c i n c o años cuando d i o a 

l a estampa su l i b r o , que l o colocó entre los calígrafos más no­

tables d e l siglo x v i , l i b r o " q u e contiene, a más de varias re­

glas útiles, muestras preciosas, grabadas e n madera p o r e l 
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m i s m o autor, con letra redonda, procesada, r o m a n i l l a , fran­

cesa, gr i fa y de l ibros de coro" . 

V icente E s p i n e l , en las páginas l iminares d e l l i b r o de Ig­

n a c i o Pérez, insertó u n soneto laudator io p o r su per ic ia en el 

arte caligráfico. E l e x i m i o calígrafo falleció en 1609, cum­

p l i d o s los t re inta y cinco de edad. 9 A continuación transcri­

b i m o s el t í tulo de la obra de Ignacio Pérez: A r t e / d e e s c r e v i r / 

c o n c i e r t a i n d v s t r i a e/invención p a r a h a z e r b v e n a j o r n i a d e / l e ­

t r a y , a p r e n d e r l o c o n f a c i l i d a d . . . E s c r i t o y c o r t a d o e n m a ­

d e r a p o r e l m i s m o A u t o r , / ( A d o r n o ) / C o n p r i v i l e g i o . E n M a ­

d r i d . E n l a I m p r e n t a Real./Año d e M . D . X C I X ; 4 hojas - f 76 

fo l ios en 4 o , apaisado, con retrato del autor (Bib l io teca N a ­

c i o n a l , M a d r i d ) . H a y ejemplares de la m i s m a edición, con 

e l t ítulo: E l n u e v o A r t e d e c o n t a r y d e e s c r e v i r c o n c i e r t a 

i n d u s t r i a , & . 1 0 

N o s queda p o r citar, dentro de l a m i s m a l ista de los l ibres 

destinados a J u a n de O v i e d o Córdoba, el asiento núm. 4 0 4 , 

q u e dice: " A r t e de E s c r i b i r , de J u a n de Izar. Zaragoza, 1656"." 

Se trata d e l calígrafo español más famoso del siglo x v i , cuyo 

a p e l l i d o correcto es Icíar, o r i u n d o de D u r a n g o , donde nació 

e n 1523. "Estudió con gran provecho a los "calígrafos i ta l ia­

nos H e n r i c i s , 1 2 T a g l i e n t e 1 3 y P a l a t i n o , 1 1 e inspirándose en 

las bellezas de l a letra bastarda i t a l i a n a , a l d i n a y gr i fa inven­

tó l a letra l l a m a d a bastarda española". E n Zaragoza se dedicó 

a l a enseñanza, real izando a l a vez l ibros de canto y coro 

p a r a las iglesias. E n d i c h a c i u d a d d e l E b r o "escribió y grabó 

en madera su obra , que contiene no pocas bellezas gráficas 

y es la p r i m e r a de Caligrafía impresa en castel lano". Para 

estampar su o b r a el i lustre calígrafo vizcaíno se asoció al 

grabador francés J u a n de Vingles . L o s originales de l i lustre 

calíerafo se conservan en l a U n i v e r s i d a d de S a l a m a n c a . 1 5 

o 

L a edición príncipe de la obra de Icíar se imprimió en 

Zaragoza en 1548; es "la p r i m e r a impresa en España dedicada 

a l a caligrafía. Su título es como sigue: R e c o p i l a / c i o n s u b t i -

l i s s i m a : i n t i / t v l a d a O r t o g r a p h i a / p r a c t i c a - , p o r l a q u a l se e n s e ­

ña a e s c r i u i r p e r / f e c t a m e n t e / a n s i p o r p r a c t i c a c o m o g e o m e / 

t r i a t o d a s l a s s u e r t e s d e l e t r a s q u e m a s e n míe/stra España y 

f u e r a d e l l a se v s a n . / H e c h o y e x p e r i m e n t a d o p o r lúa d e Y c i a r 
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Vizcaíno./'Escriptor de l i b r o s . Y c o r t a d o p o r lúa de Vingles 

Frances./Es m a t e r i a de si m u y prouechosa p a r a t o d a c a l i d a d / 

de personas que eneste exercicio se q u i / s i e r e n e x e r c i t a r . . I m ­

preso en C a r a g o c a , p o r B a r t h o l o / m e de N a g e r a . M . D . X L . V I I I ; 

Signaturas [A] - I, l a m a y o r parte de 8 hojas, en 8 o m . 1 6 

A q u í damos f i n a esta n o t i c i a sobre algunos de los muchos 

textos caligráficos españoles que fueron remit idos a A m é r i c a 

durante e l período de l a colonización española, p a r a uso de 

los pendolistas y " p a r a toda c a l i d a d " de personas, como decla­

r a Icíar en l a portada de su famoso l i b r o . 
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